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2<X LE NOUVEAU

contraction du « tru à Bandan », le
pressoir du nommé Bandan).

Mais, au pays de Neuchâtel. sauf à

la Béroche qui disait tru, on prononçait
trou. Le couvent de femmes de la

Maigrauge possédait à Saint-Biaise un
vignoble avec maison et pressoir, d'où
le nom de Trou des Nonnes, signifiant
donc simplement « pressoir des
religieuses cisterciennes de Fribourg ».

Si le français moderne était incapable
de nous tirer d'affaire, le vieux

français, en revanche, aurait pu peut-
être nous mettre sur la voie. Au moyen
âge, en effet, <% pressoir » se disait Iroil
(devenu plus tard « treuil ») et «

pressurer », troillier. Ce dernier, la
terminaison mise à part, est exactement notre

patois Iroillî. qui est entouré de
toute une petite famille : troillâ. «

pressurée », quantité de raisin mise en une

fois sur le pressoir ; troillâre, prcssu-
rcur ; troillû, dernière goutte tirée tic

la troillâ.
Albert Chessex.

LE QUATRAIN DU MOIS

Septembre
Le colchique, en robe lilas.
Annonce que septembre est là.
En nie voyant, chacun frissonne
Et dit : « Hélas, déjà l'automne i

M. Matter.

Romands/

Le verre de l'amitié se boit au
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